UTAJIMAHCKHUAT OTCTBIUTEJEH ChIO3 BENCHE U BBJATAPCKUTE MY NPEBOHU
EKBUBAJIEHTH

JlecuciaaBa JlaunoBa
(HoB 0bJrapcku yHUBEpCHUTET)

Il presente articolo tratta della congiunzione concessiva italiana benché e dei suoi
equivalenti nei testi tradotti in bulgaro. L’analisi del corpus mostra che il paradigma degli
equivalenti bulgari di benché ¢ costituito dalle congiunzioni: evnpexu ue, maxap ue, makap
oa. Questo paradigma puo chiamarsi stabile, in quanto nei nostri esempi noi non abbiamo
riscontrato equivalenti bulgari quali npu ece ue, axko u oa. I verbi predominanti nelle
concessive italiane e bulgare sono stativi, nonché verbi che sotto ['influenza del contesto
potremmo chiamare verbi “di un’azione che impedisce e distrugge”. Per via della loro
peculiarita semantica /impediscono che si faccia un’azione, ma purtuttavia nella principale
awiene il contrario di cio che si aspetta/ questi verbi possono assumere carattere concessivo
ed essere chiamati “concessivi”. Nel corso dell analisi risulta chiaro che benché ¢ in grado
di esprimere pienamente la contraddizione fra due eventi /azioni/stati , tipica dei costrutti

Concessivi.

Cnopen u3tbkHaTu utanuanuctu kato Xepier (Herczeg, 1977: 197) benché e enun ot
Hal-ynoTpeOsiIBaHUTE WTAIMAHCKU OTCThIUTENHU cbio3u: Cepuanu (Serianni, 1986:
600) chIo M3THKBA YecTOTaTa Ha yrnoTtpeba Ha chio3ute benché, sebbene u quantunque,
KOSTO € B HU3XOJAIIl pell, KaTo ce 3anouyHe uMeHHo oT benché. B Nranuancka rpamaruka Ha
Tpudone u [Nanepmo (2005: 310) benché oTHOBO 3aemMa HavagHa MO3UILMS Cpel] U3OPOESHUTE
OTCTBIIUTEIIHA CBIO3U, KOUTO BBBEKJAT CKCIUTMIIUTHOTO TOJAYMHEHO OTCTHIIUTEITHO
M3peUYeHHe C KOHIOHKTHB. Bce mak aBamara aBTOPH HE MPOMyCKaT Ja YTOYHST, 4e
OTCTBIUTEIHUTE U3PEUCHUs, BEBEJICHH OT CHIO3H, H3UCKBAIIM KOHIOHKTHB, Ca XapaKTepHH 3a
Mo-U3MCKaHUs CTWI. B roBopuMus e3uK ce Hamara TEHAEHUHUATAa Ja ce U3I0J3Ba

OTCTBIUTEIIHUA ChIO3 anche S€, KOWTO HE M3UCKBa KOHIOHKTHB, a HHIUKATUB.



ITomobeH ,,pen” Ha OTCTHIIUTEIHUTE CHIO3M crma3Ba U Grande grammatica italiana di
consultazione (GGIC)(Renzi et al., 2001:788). Kato u3kiarounM mbpBaTa mo3unus Ha anche
se, oOycioBeHa OT OOEKTMBHM (DaKTOPH KaTto ymnorpebara My C HUHAWKATUB BMECTO C
KOHIOHKTHB,  OCTAaHAJINTE  OTCTBIUTEIHHWTE  CBIO3M,  WIH  ,,0lEpaTopure  3a
nogunHenue”’, ca: benché, sebbene, malgrado (che), nonostante (che), xakto u chro3uTe
C JIEKO MO-BUCOK CTWJI (uantungue, per quanto, ancorché u seppure, Kato BCUYKH OT TAX
BBBEKJIAT OTCTBIUTEIHH M3pEUCHUs ¢ KOHIOHKTUB. [To moBox benché ¢penckara aBTopka
Kaxmun bprone (Brunet, 2006:144) B o030pa cu 3a OTCTHIMTEIHUTE H3PEUYCHHS CBHIIO
otOens3Ba, Y€ TOBAa € HaW-4eCTO H3MOJI3BAHUAT ChI03: ,.c’est la conjonction la plus

fréquente”.

KopnycsT [1] oT HamuTe npuMepu, KOWTO oOXBallla aBTOPH MPEAUMHO OT cpelaTta Ha
20 B., TOHSKBJAE IOKa3Ba TBbpAcHHETO Ha Xepuer. He OuBa na 3abpaBsime obade, ye B 1O-
CbBPEMEHHHM pOMaHM KaTo Te3um Ha Tabyku, YmbOepro Eko, Jlyuentunu, Anmpea e

Kapno, nmoutu He ce cpemat cbro3u karo benché — ram npeobiagaBa cero36T anche se.

be3 nperennun 3a BCe0OXBATHOCT, a U MOPAJAX OTPAaHUYCHUSI 00EM HA CTaTUsATa, IIEJITa
HU TYK € J1a TIOKaXEM CPaBHHUTEIIHO M3CIIeBaHE Ha OBJITapCKUTE MPEBOJHU CKBUBAJICHTH Ha
cbto3a benché, kakTo M ganu MOXeM Ja TOBOPUM 3a ,,BETPUIIOTO HAa ChOTBETCTBUSATA  Ha
pasriiexaaHus UTAIMAHCKHW OTCTBIIUTENEH Cbhi03, 3a KouTo roBopu JlanueB (2001).
WNHtepecyBa HM U BBIPOCHT AAM U JIOKOJIKO HEIOCTAThbUYHOTO YCIOBHE BIIUMSAE BBPXY

JIEHCTBUETO Ha IJIaBHOTO HU3PCUYCHHC.

Or (l)OpMaJ'IHa ricagHa TO4YKa HMa 3HAQYCHHC W IIO3HMIHATA HaA OTCTBIIUTCIIHOTO
HU3PCUYCHHUC CIPSAMO TNIaBHOTO B IAJIOCTHATA OTCTHIUTCIIHA KOHCTPYKIUA — TO OuBa KakTo B

HA4YaJIOTO Ha CJIOKHOTO U3PCUCHUC, TaKa U B HCTOBUA Kpaﬁ

Kaxro t8epau Xepriier (Herczeg, 1977: 198), npumepute ¢ OTCTHIUTETHO U3PEUYCHUE B
Ha4yaJI0TO Ha CJI0KHOTO U3pEUYEHUE TPATUIIMOHHO MOKa3BaT TsCHATa BPb3Ka Ha
CHOTBETCTBHUE, KOSTO XapaKTePU3UPa CHITUHCKOTO OTCTHIIUTENHO n3peuenne Korato
OTCTBIIUTEITHOTO U3PEUCHUE CE€ HaMHUpa Clie]] TJIABHOTO U3PEUEHHE, Bb3MOXKHO € J1a Ce
MOJIYYX U3BECTHO OTCIIa0BaHEe Ha OTCTHIIUTEIHOTO OTHOIICHHUE UM €IMH BUJ MOSCHEHHE

CJICO TBBPACHUECTO B I'TTABHOTO U3PCUCHUC. HaJ'II/I TOBa € TaKa, 1€ MOKa>XEM B HAIllHA KOPITYC,

[1] Bxx.bubnuorpadus



KOWTO 111e OBJIE TIOJIPEICH CIIOPE MO3UIUATA HA OTCTHIIUTEITHOTO CIPSMO TIIABHOTO

U3pEUCHHUE.

Kakto e HU3BCCTHO, B HTAJIHMAHCKUTC CKCIUNIMOWTHHU IIOAYMHCHH OTCTBIIMTCIIHU
HU3PCUYCHHUA OTHOMICHUCTO MCKAY IMPUYMHA U CICACTBUC € XMIIOTCTUYIHO U OuBa HU3pPa3CHO
qgpe3 omnpeaAciICHU MNOAYUHHUTCIHHU CBIO3HU, KOUTO H3UCKBAT 3aAbJIKUTCIIHO YHOTp€6aTa Ha
KOHIOHKTHB, C U3KJIIIOYCHHUEC Ha anche se. Tasu XUIIOTETUYHOCT HA IMPUYNHHO-CJICICTBCHATA
BPBb3Ka OCBCH 4€ 06y0J’IaBH YHOTpe6aTa Ha KOHIOHKTHB, BJIUAC CBIIO TaKa U HAa ChIJIaCyBaHETO
Ha BpEMEHATa B OTCTBIIMTCIHUTC U3PCUCHUA. B namms KOpITyC npeo6naz[aBaT OTCTBIIUTCIIHU
HU3PCUYCHHA C MHUHAJIO HCCBBPIICHO W MHHAJIO MPEABAPUTCIIHO BPEMC Ha KOHIOHKTHUBA /3a

I/ITaJII/IaHCKI/I/, SHAYUTCIIHO I10-MAJIKO Ca TE3U ChC CCTAalllHO U MUHAJIO BPEME.

B nacrosimara pabota € BaKHO J]a yTOYHUM M KbM KOSI TPyIia OTCTHIIUTEIHU
M3pEeUeHHUs CIa/ia OTCTHIUTENHUAT chio3 benché. bes na m3narame B mogpoOHOCTH
pa3UYHUTE TPYIH OTCTHIUTEIHU U3PEUCHMUS, 111€ CTIOMEHEM, Y€ JIBaMa ca aBTOPUTE, KOUTO

C€ 3acMar Ja KJ'IaCI/I(i)I/II_II/IpaT HOI[pO6HO HUTAINAaHCKUTC OTCTBIIUTCIIHA U3PCUCHU S

1.Vurapckusr uranuanuct [tona Xepuer (Herczeg, 1959: 318) cmsrta, e riaBHOTO
U3pEUYCHUE, CBBP3aHO C TOAYMHEHOTO OTCTBIUTEIHO, € pEe3yliTarT OT YMCTBEHO WU
¢u3nyecko ycuime M JBJKM CBOETO ChIIECTBYBAHE Ha IPEOIOJIABAHETO Ha pa3jIMYHHUTE
MIPETISATCTBYS, MOHSIKOTa OCOOCHO TPYIHHW, HO BCE MaK MPeoaosMMH. Bb3 ocHOBa Ha Tasu

IIOCTaHOBKa Xepuer pasacisd OTCTBHIIUTCIIHUTE U3PCUYCHHA Ha IBE KaTCrOpHM:

B nbpBaTa KaT€ropus ToBa ca U3PEYCHUA, B KOUTO CbABPKAHOTO JIeficTBHE nu3passiBa

peayiHu 00CTOSATEIICTBA, BEYE TIPSO IOJISHH:

Benché la casa sia piccola, mi piace molto.

Makap kvwama oa e manka, mu xapecsa.

CnoMeHnaBaMe camMo BTOpaTa KaTeropus, KOATO BKIIIOYBA OTCTBIIMTCIIHU U3PCUCHUA, B
KOUTO CbAbPKAHOTO HeﬁCTBHC nu3passgBa npearmnojgaracMu OGCTO}ITCJICTBa, BCUC MMPCOAOJISIHUA:
Anche se avessi fame, non mangerei.

Jlopu oa cvm enaden, He bux xanHai.



2. Mapko Manzonenu, koiito B GGIC (Mazzoleni, 2001: 633) onucBa
MOJIPOOHO OTCTHITMTEIHUTE U3PEUCHUS U TH KIacHu(DUIIUpa B TPU OTACITHH TPYITH 110
CUHTAKTHUKO-CEMAaHTUYCH KpUTEpuid. Maa30iIeHn HaATpaKaa v MoApoOHO Topa3BUBa

kinacudukanusaTa Ha Xepler upe3 cBos Kiacu(uKanus, 3a KOATO TyK HsMa J1a TOBOPHM.

Ha mppBaTa kxareropus OTCTBHIUTEIHN U3PEUCHHUS, IPEUIOKEeHA OT XepLer, CMHCIOBO
ChOTBETCTBA MpeyIoKeHaTa oT Ma3osnenu kareropus concessive fattuali. Tlpu To3u Bun
OTCTBIIMTCIHU U3PCUCHHA CHbIICCTBYBA OTHOIICHUEC HA IIPOTUBOPCUUC MCIKY BHUA C’b6I/ITI/Ie,
HPEJICTABeHO OT MMOJYMHEHOTO U3PEUYCHHE, U CHOUTETO, MPEICTABCHO OT INIABHOTO U3PEUCHHE,
T.€ Ipu Haiu4Ke Ha A, He ce oyakBa b: (OOMKHOBEHO KoraTo ¢bM riajeH, oosasam. HO:

Broripeku ue ¢bM riajzieH, Hsama J1a o0sBam).

Hue me O6€I[I/IHI/IM JABCTC KJ'IaCI/I(I)I/IKaLII/II/I, KaTO HapC4YCM TO3H BUJ OTCTBIIMTCIHU
HU3PCUYCHHUA OTCTHIIUTC/IHU U3PECICHUA, U3Pa3siBallld P€aJIHU NPCOAOJAHU NMPECNATCTBUA.
K®M Tazn KaTCeropusd OTCTBIIMTCIIHU U3PCUCHHUA Cllada U UHTCPCCYBAIIUAT HU OTCTHIIUTCIICH

¢b103 benché.

OTcThINTEHM HM3pPeYeHHs] B HA4Yad0 HAa KOHCTPYKUHUATA ¢ HMIep(ekT Ha

KOHIOHKHBAa (congiuntivo imperfetto):

M3nom3Banuar wuMnep@ekT Ha KOHIOHKTHBA 332 MUTAJIMAHCKU U CHOTBETHOTO MHUHAJIO
HECBBPILIEHO BpeMe 3a OBITAPCKU OCBEH CHILECTBYBAIIOTO OTHOIICHHE Ha €JHOBPEMEHHOCT
MEXIy ACHCTBUETO HA MOAYMHEHOTO U TJIABHOTO M3PEUYEHHE, MOKa3BaT, Y€ aBTOPBT CSIKaII
JKeJlae Jla HY HallpaBU CBHJIETENM Ha MOBECTBOBaHMETO. HezaBucumo ot (akra, ue mpumepuTe
ca ,,A3BaJieHn” OT KOHTEKCT, yCEIaHeTO, Y€ MPUCHhCTBAME Ha CIYYBAIOTO CE€ B MCTOPHSITA,
pa3kaszaHa 4pe3 TAX, ocTaBa. ToBa e 3aciayrata Ha uMnepdexTa, KOUTO € TUIMIYHOTO BpeMe Ha
omucaHue Ha (akTH, KOUTO C€ Pa3BUBAT B MHUHAJIOTO, CSKAIl MPEJ OYUTE HU, HO KPasT UM
ote He € choOIeH. Hsama fma e mpecuieHo, ako TOBOPUM 32 CHHTAKTHUYEH CUHXPOH, CITMBAaHE
Ha BETE JEHCTBUS B €IHA IIOBECTBOBATEIHA JIMHMA. ToBa CIIMBAaHE Ce MOJCHIBA H OT
XapakTepa Ha IJarojuTe B OTCTBIUTETHOTO H3PEUEHUE — TE€ ca MPEIUMHO CTaTUBHHU,
u3passiBallld yIeBHO chcTosiHUE: fingere, confessare, sforzarsi /mpeacTaBeH OT HETOBUS

CMHCIIOB MMEHEH €KBUBAJICHT sforzo B poJisiTa CM Ha UMCHHO CKa3yeM0/, disapprovare.



AHaJIM3 Ha Kopmyca:

B IMpuUMEp 1 IMOAYMHEHUTE U3PCUCHUA Ca ABE: OTCTBIIMTCIIHOTO U 3aBUCEIIOTO OT HETO
OTHOCHUTCIIHO. C’bI["bp)KaHI/IeTO Ha TE3UW JABC IIOAYMHCHHU H3PEUYCHHSA CC ,,CJ'II/IBa“ B €aHa
CMHCJIOBA €AMHUIA - HEAOCTATBbYHOTO NPCHATCTBUEC, KOCTO OuBa npeoaoJIsiHO OT JICHCTBUETO
Ha I'JIaBHOTO HU3PCUYCHHC: JICKOMHUCIIMATA, KOUTO Ca CC CIIYUYBAJIM BbB BUWJIATa U 3alla3CHUA H

CTpOrI' BUJ, CAKaIll HE OTroBapsIl Ha C"b6I/ITI/I$ITa, CTaBaJli BbTPE B HES:

1. Benché fosse quello il posto della villa nel quale si compivano le maggioru
frivolita, il suo aspetto era di austerita severa. (Lampedusa)
MaKap ye TOBa Oelre MSICTOTO Ha BHJIaTa, B KOCTO CC M3BbpIIBAXa HaM-TOJIEMHUTE

JICKOMUCJINA, HCTOBUAT BUJ Oere CIIOKOMHO CTpOr.

[Ipumep 2 otTpasdBa NPOTHUBOpPEUUE MEXKAY ,,3aKOHOMEPHOCTTA  Ha IPUPOIHUTE
3aKOHU /TIPOJICTHUTE HOLIM Ca C €JHAKBa NPOIBIDKUTEIHOCT KaKTO TPOJETHUTE THH/ U
OouakBaHaTta Oe3KkpallHOCT Ha wujBamara Houl. [IpoTMBOpeuMeTo € MPOEKTHUPAaHO OT
HaCTPOEHUETO Ha TOBOPEIIMS/aBTOpa, KOWTO H3MOJ3Ba XUIepOoia MpHU ONMMCBAHETO Ha
Holra. HeowyakBaHOTO cielncTBME B OpUIMHAJIa € MpenaZeHo 4pe3 clokHaTa ¢opMa Ha
KOHJIMIIMOHAJAa B Ciyx0ata My Ha Obuemnie Bpeme B MUHaN0TO. [IpeBoabT Ha OBATApCKH
BMECTO ChOTBETHaTa IJlaroiHa ¢opma (IIenie Ja € Jbira), U3Moy3Ba IMPOEKTUPAHOTO B
OBJeIIEeTO 3HAaUeHUE Ha oOewyasam B MUHAJIO HECBBPILIEHO BpeMe, Ch3/1aBaiika o TO3M HaYuH

IMO3HAaTUAd HU CUHTaAKTHUYCH CUHXPOH:

2.  Benché fosse gia primavera, la notte sarebbe stata lunga, uno spazio di tempo
pressoché illimitato...(Buzzati)
Makap u 1a Gelie Bede nMpoJieT, HOIITA o0ernrasalie 1a Obje AbITa, MOYTH Oe3KpacH

MIPOMEXKIYTHK OT BPEME...



B HpI/IMepI/I 3'7 OT HallIusA KOpHyC M3II0J3BAHUTC I'JIaroJiIi B OTCTBIIUTCIIHUTC I/I3pe‘-IeHI/IH
ca cratuBHH (essere, confessare, sapere, fingere). Te3u riaronu mMorat fa ObJaT HApEUCHU U

,, ncuxonoeuvecku* cnopen aedunumsita Ha Enciclopedia Treccani [2]:

Verbi psicologici ¢ un’etichetta generale che indica un gruppo di verbi che denotano

processi mentali di varia natura e tipo.”

HJIN ,,IJ1IaroJiv, u3pa3saBaliyu YMCTBCHHU IIPOUCCU OT pa3JIMYCH XapPaKTECp U BI/II[“.

XapaKTepLT Ha yrIOTpe6eHI/ITe B CIICABAIIMTC IIPHUMCPH TIJIaroju OIPCaAcisi U
IMPOTUBOPCUUCTO, AOKOJKOTO TO IPOH3JIM3a OT IICUXOJOTMYCCKHA BBTPCIICH CBAT Ha

TOBOpPEIIHSI:

3. Benché 1o sforzo, soprattutto da principio, fosse durissimo, mi feci una sorta di
punto d’onore di sottostare scrupolosamente ai divieti di Micol. (Bassani)
BT:HpeKI/I ye 0COOCHO B HAYAJIOTO YCUITUCTO oerre MHOIO ToJIiMO, CH HAJIOXKUX, CIUH

BH/] KaTO BBIIPOC HA 4YCCT, [a CIia3sd TOYHO 3a6paHaTa Ha Mukou.

4.

In quel periodo la mamma era
sempre di cattivo umore; e, benché non lo confessasse, capivo che la causa
principale del suo malumore ero io. (Moravia)

Ilo onoBa BpEMEC TA HCHOPEKHCHATO Oerre B JIOMLIO HAaCTpOCHHUC U BBIPEKH Y€ HE
crmoaeJidiie 3aiio, pa36npame, Y€ riiaBHaTa rnmpuiynHa 3a HEJOBOJICTBOTO ¥ CBM a3.
5.  ...e benché fossero probabilmente noiosi esercizi, Giovanni e Maria mai avevano

udito musiche piu dolci ed umane.(Buzzati)

[2] http://www.treccani.it/enciclopedia/verbi-psicologici_(Enciclopedia-dell’ltaliano)/



..M MaKap M Jaa 0siXxa BEpOATHO CKY4YHM YyIpakHeHus, J[koBaHM 1 Mapus HUKora He

0sxa YyBaJId IIO-HEXHA U IO-TOIlJIa MY3HUKa.

6. ..benché sapesse solo venti parole inglesi, I’ho sentita ridacchiare all’ingresso, dire
“He no boyfriend” riferita a me...(De Carlo)
Maxkap na 3Haemnne caMmo JIBaiiceT JyMHU Ha aHTJIUMNCKH, 5 4yX Jla Ce CMee B KOpHUI0pa,

1a KasBa: ,, ‘He no boyfriend”, umaiiku nmpeasun MeH. [3]

Benché fingesse di non vedermi,
ero convinto che mi notasse con la coda dell'occhio e mi tenesse sotto
controllo.(Chiara)

Makap 1a ce mpecTpyBalle, u¢ HE M€ BWXKIa, 01X yOeaeH, ye Me 3a0emsi3Ba C

Kpaﬁqeua HO OKOTO CH U Y€ MC ObPKHU 110 KOHTPOJIL.

OTCcTBNUTETHA n3peYcHusi ¢ MHUHAJO0 MNPEABAPUTEJIHO BpeME€ Ha KOHIOHKHBa

(congiuntivo trapassato):

B uznoxenute mpumepu (8-11) MuHAIO MpeABapUTEIHO BpeME B HTAJIMAHCKU U
OBJATapCcKU OCBEH MPEIXOAHOCT CHPSIMO JEHCTBHETO B TJIABHOTO H3pEUEHHE, H3pa3siBar
CBHILIO U 3aBBPILICHOCT Ha JAeWcTBHUETO. Ta3y 3aBbPIICHOCT MpUaBa Ha OYaKBAHOTO ChOUTHE
HIOHAHC Ha HEOCHIIECTBUMOCT. 110 TO3M HaUMH pa3MHHABaHETO MEX/Y OYaKBaHO ChOUTHE U
00paTHOTO My CII€ACTBHE, THIIMYHO 3a OTCTBIIUTEIHATA KOHCTPYKIHS, MMa MO-ToJjsMa
TexecT. ToBa € BUAHO 3a MpUMep 8, KbJIETO BIXKJIaMe ITOUTH ,,[IPONACT  MEXK1y HAMEPEHUATA,
kouTo Oamarta Ha EpBe € uman 3a Hero B €IMH MO-PAHEH NEPUOA, U a0COIOTHO Pa3IMYHOTO

IOIpHUIIC, B KOCTO CC € pCain3upall CUHBT MY:

[3] Benuku npesoau Ha Jle Kapno (De Carlo, 2008 ) u Kuapa (Chiara, 2005) ca mou — 1. /1.



Benché suo padre avesse
immaginato per lui un brillante avvenire nell'esercito, Herve Joncour aveva finito per
guadagnarsi da vivere con un mestiere insolito, cui non era estraneo, per singolare
ironia, un tratto a tal punto amabile da tradire una vaga intonazione femminile.
(Baricco)

Bbnpeku ye Oama My 0e KpoWJ 3a Hero OJiIcCKaBo ObJerie BbB Bolckarta, Epse
XouKyp B Kpas Ha Kpauliara U3KapBallle IpexpaHaTa Ci ¢ HCOOMKHOBEH 3aHAAT, HA
KOUTO IIO CBOCHpaBHa HWPOHUA Oe npuchblia €JHa CTpaHa AOTOJIKOBA HCXXHA, Ta Oa

usaaBa CMbTHO KCHCTBCHA TOHAJIHOCT.

B IMpUMEp 9 BBIIPECKHU OTMHUHAJIOTO Pa30vYapOBaAHUC OT UI'PATA HA PYJICTKA, I'CPOAT CAKAIIl
HCKa Jia CC OTBPBC OT JIOIIHA CIIOMCH W Aa HPOABJIDKHM HalpCd C AOBCPUC U 0e3 CcTpax oOT

eBeHTYyaJHa 3aryoa:

Benché, di prima colta, avessi avuto
quella scottatura, mi vergognai del mio sospetto.(Pirandello)

MaRap Y€ [IbPBUA BT C€ (13:0.9 omapuJi, 3aCpaMux €€ OT MOUTEC IMOAO3PCHUS.

B 6’LJIFapCKI/I${ IMpeBOa Ha INpUMEpP 10 BMECTO OTCTBHIMTEIHO HU3PCUYCHUC € HU3IIOJI3BAHO
00CTOATEJICTBEHO IOSCHEHHE 3a OTCThIIBaHe. M B INIaBHOTO HU3PCUYCHHUEC Ha OpUIWHAJIa, U B

MpeBoJia Ha OBJIrapCKU € yOoTpeOeHO MUHAJIO IIPEIBAPUTEITHO BpEME.

IIo moBox ACIICKTyaJIHaTa (I)YHKLII/ISI Ha 3aBbpPHICHOCT HAa MHHAJIIO HNPCABAPUTCIIHO

Bpeme, beprunero (Bertinetto, 2001: 103) numre:

»---MHHAJIO TIPEIBAPUTEIIHO BpPEME MOXE Ja MpeAcTaBs Obp3M KpaTKu ICHCTBUS,
3araTBallll HEIO, KOETO € CTAHAJIO B NPEIXOJEH MOMEHT, 0e3 J1a € HeoOXOJUMO
OIMCAHUETO Ha TOBA ,,HEIIO* HEJBYCMHUCIEHO Ja Ce BMbKBAa B IOpeIUIaTa OT

cponuTHs.



10.
Benché la madre avesse tentato di
proibirglielo, si era levata scarpe e calze. (Bassani)

Beme cu cb0yna o0yBkuTE U YOpanuTe BBIPEKHU 3a0paHaTa Ha Maifika CH.

B Hamms ciydyail HEMOMYMHEHHETO HAa JETETO CTaBa BCICACTBHE U BBIIPEKU
NpPEeIXOMHHsl aKT Ha 3abpaHa OT cTpaHa Ha Maiikata. Kilo4oBa pois B OTCTBIIUTEIHATA
KOHCTPYKIIMSI TYK MMa [JIaroyibT Proibire, koito nopaau crenupuyHata Cu CEMaHTHKA, a U
criope] yrnorpebaTa CH B MHTEpecyBallaTa HH KOHCTPYKLHUS (Ia He pa3pelaBa HIKaKBO
JeHCTBUE, HO BBIPEKH TOBA B IIABHOTO U3PEUCHHE @ CTaHe OOpPAaTHOTO HA OYAaKBAaHOTO),
MOXKe J]a TIpueMe OTCThIUTeNeH Xxapaktep. [lopaau chuiHOCTTa cu raaronbT Proibire moxe
CIIOKOIHO J1a y4acTBa B CJIOKHO CHYMHEHO M3PEYCHHE 32 IPOTHBOIIOCTABSHE, KOETO obaue

MOKC a C€ ThJIKYBa U KaTO OTCTBIIUTCIIHO:

Cps: Benché la madre avesse tentato di proibirglielo, si era levata scarpe e calze.

*La madre aveva tentato di proibirglielo, ma lei si era levata scarpe e calze.

B nmpumep 11 ocBeH npeaxoqHOCT cOpsiMO ACHCTBUETO B TJIABHOTO M3PEUEHUE, MUHAIIO
MpPEeIBAPUTEIIHO BpEME IIOKa3Ba M IOBTOPSEMOCT Ha JeMcTBHETO OjarojapeHue Ha
HapeunitHus u3pa3 piu volte. HezaBucruMO OT HEKOJIKOKpPATHUTE 3aBBPIICHH JEUCTBHUS B

MMOAYNHECHOTO U3PCUCHUC, JIECTBHETO B I'JIaBHOTO € O6paTHO Ha O4YaKBaHOTO:

11. Benché D’avessi tuffata piu volte nell’acqua fredda, appariva ancora tutta
rossa...(Bassani)
Bobnpekn 4e ro 01X 00171 /TUIETO/ HIKOJIKO MbTU ChC CTYJEHAa BOJA, BCE OILLE

Oerie YepBEHO...



OTCTBNUTENHN KOHCTPYKUMH /MOJYUHEHO ¢ TJIaBHO/ ¢ ,HeTpaauIuoOHHA”

CTPYKTYypa:

OTtcThnuTENHUTE U3peUeHUs OT npumepu 12-14 He ca PasnoOKEHU TPaJULMOHHO
Ipeau WM Ccliel IVIaBHOTO HM3PEYeHHEe, a ca BKIIOYEHHM B ChCTaBa Ha ISUIOTO CIIOKHO

CBCTaBHO C NIOAYHMHCHO OTCTBIIMTCIIHO U3PCUCHUC!

12. Ora noi, benché ogni giorno esca un nuovo studio, sulle localizzazioni cerebrali non
ne sappiamo ancora quanto vorremmo.(Eco, 2004)
BaneRn Hal-HOBHTE HN3CJICABaHUA HHC BCC OIIC HC 3HACM 3a MO3bKa TOJIKOBA,

KOJIKOTO OMXM€E UCKAJIH.

B mepBus 12 mpumep CI0KHOTO HM3PEUCHHE 3alo4yBa C JIMYHOTO MECTOMMEHHUE 3a
MOJJIOT NOi, clieJq KOWTO BexHara € BMBKHATO OTCTBIUTEIHOTO W3PEYCHHE, HOCEIIO
,»IIPEISATCTBAETO ‘U HECIyYalHO IOCTABEHO IPEAM IVIABHOTO M3pedeHue. Moxkem caMmo n1a
M3pa3uM XHUIIOTE3a OTHOCHO Ta3W HEClydailHa IMO3MIMS HAa OTCTHIIMTEIHOTO H3pPEUYECHUE,
KOATO ,,pa3KbCBA™ pella Ha LAJOTO CIIOXKHO CBhCTAaBHO H3peueHHe. JIeKyBamusaT Jekap
M3pa3siBa CBOETO MHEHHE: BBIPEKH HATMYMETO HA TOSIBSBAIIM C€ BCEKHJIHEBHO CTaTHU IO
TaZCHUST MEIUIIMHCKH MPOOJIeM, TOM W KOJIETUTE MY, WJIH OE3JTHMYHOTO ,,HHE", 00eTMHIBAIIO0
1saTa JeKapcka TWiaus, HE MPUTEKaBaT Olle HEOOXOIMMHTE MO3HAHWS MO TO3U BBIPOC.
Jlorn4eckoTo MPOTHUBOpEYHE MPOM3IN3a OT MPHU3HAHHETO 3a JIEKApCKOTO Oe3cuive na ce
OBJIaJIeAT OOJECTUTE Ha YOBEHIKUS MO3BK HE3aBHUCUMO OT Hay4yHaTa WHGOpMAIHS IO
BbIIpoca. ToBa MPOTHBOpEYHE CE€ HaAMHUpa B TIABHOTO HM3PEUYCHHE, HO CIICMOCTAaBEHO Ha
MPENSATCTBUETO OT OTCTBIIUTENHOTO HU3peueHue. [IbpBO ce mocouBa mpuUyMHATA, MPEYKaTa,
Moclie cleBa MPU3HAHUETO 3a YoBemikara ciabocT. M3mom3BaHOTO BpeMme clel Chio3a
benché e ceramiHo BpeMe Ha KOHIOHKTUB, HO U3PEUEHUETO € B MPsIKa ped, KbJIETO € HOpMaaHa

ynotpebara Ha TOBa BpeMe.



[Ilo ce oTHacs no mpeBoAHMS eKBUBAIECHT Ha benché, Ha Obarapcku MMame BBIIPEKH,
HO HE KaTO 4acT OT OTCTBIIUTEIHO U3PEUECHUE, a KATO YaCT OT OOCTOSATEICTBEHO MOSICHEHHE 32

OTCTBIIBAHC.

TpsbBa nga orOenexxuM, Ye KOJIKOTO W Ja € CTpaHHO, B I'pamatuka Ha
CBbBPEMEHHUSI OBJITapCKU KHIKOBEH e3uK oT 1983 r. He ca cmoMeHaT# 00CTOATEICTBEHUTE

IMOsICHCHHUEC 3a OTCTBIIKA, ITPU HAJIMYUEC HA OCTAHAJIMTE : 3a IIpUYKWHA, ICJ, YCIIOBHUEC.

Jpyr u3TBHKHAT ObArapcku e3ukoBen, npod. JlroOomup AHApeiHunH, TOBOpPEWKH 3a
BTOPOCTENICHHNUTE YacTH HA M3PEUYEHUETO U B YACTHOCT 3a OOCTOSITENICTBOTO, B CBOSTA
,OCcHOBHa Obirapcka rpamatuka® (1978:366) pasnuyaBa: 0OCTOSATEICTBA 32 MSCTO, BPEME,
HayuH, KOJMYECTBO U CTENEH, NPUYMHA U 1EJ, YCIOBUE, KAKTO U Pa3IUYHHU JIOTMUECKHU

ob0cTosiTenncTBa. TakoBa 3a OTCThIIKA 00ave JUIICBA.

IIpu Heme (1992:118) obaye TO3u MPOMYCK € MOMpaBEeH U Hapel C OCTaHAIUTE

00CTOATENICTBEHU INOACHCHU, HAJINIEC € M TOBA 3a OTCTBIIKA.

OTCTBIUTENHOTO U3pEUYEHHE OT NpuMmep 13 € BMBKHATO B MOJYUHEHO OTHOCHUTEIHO
U3pEUYEHUE, 3aBUCELI0 HA CBOM pel OT MOJYUHEHO TEMIIOPAJIHO, TOECT UHTEPECYBAILOTO HU
U3pEUYEHUE Ce SBSBA MOAYMHEHO OT TPETa CTENEH B LSUIOTO CJIIOXKHO ChCTABHO C IOJYMHEHO

OTCTBIIMTCIIHO U3PCUCHUC!

13. Quando poi era subentrato il nonno che, benché ci tenesse al presepio, non era di

chiesa, la cappella era rimasta abbandonata. (Eco, 2004)

[Tocne, kaTo AOMIBI [9/10, KOUTO BBIPEKH 4e ILpXKall Jia ce MOApexkIa siciara, He

Ous OT Hall-BApBAILUTE, HAPAKIUCHT OMIT M30CTABEH.

W Bce mak HE MOXKEM Ja TOBOPUM 3a OTCJIa0BaHe Ha OTCTBIIUTEIHOTO OTHOILEHHE
BBIPEKU Ta3U HEePapXUUIHOCT Ha MOAYMHEHUTe u3peyeHus B npumep 13. Ilopanm ocobenata
CH TO3MIHMS CHPSAMO OCTaHAJIUTE IOJYUHEHU H3PEUEHUs, MOJYMHEHOTO OTCTBHIUTEIIHO

HU3PCUYCHHUEC CC sBJABA BaXXHO YTOYHABAHC KBbM CHBABPKAHHUECTO HAa APYTUTEC ABC IMOJYHMHCHHU



m3peuenus. ChIIEBPEMEHHO HETOBOTO CIIENCTBHE € 00paTHO Ha odakBaHOTO. [4] Ilo To3m
HAa4YUH BMBKHAaTaTa B LCJIINA CHUHTAKTHUYCH OJIOK OTCTBIUTEIHA KOHCTPYKIHA € HAIIbJIHO
aBTeHTUYHA. OTHOBO NPEBOJHUAT €KBUBAJICHT Ha benché ¢ BbIpekm 4e, HO TO3U BT C

an6aBeH CBIO3 Y€ KaTO 4YacCT OT IMOJYMHEHO OTCTBIIUTCIIHO U3PCUYCHHC.

IIpumep 14 nmpencraBsi MOAUYMHEHO OTCTBIUTEIHO U3PEUEHME C IJIaroJl, pasjinyeH Io

XapakTep OT Aocera CpEIHATUTE: ITPEANMMHO CTaTUBHU UJIX 3a CbCTOSAHUEC!

14.

... d’altra parte egli voleva bene al
ragazzo e benché disapprovasse quel matrimonio dal fondo del proprio cuore, non
avrebbe mai detto una parola che avesse potuto...offuscarne la scorrevolezza.
(Lampedusa)

Ot npyra crpana Tod obOmyame TaHkpean U Makap 4de He ofoOpsiBaiIe Opaka OT
IBI00OYMHATA HAa CHPIIETO CH, HUKOTa He O Ka3al qyma, KOATO...JJa TOMPAdX TIIaKHsI

X0/ Ha He1IaTa.

['maronsr disapprovare — He 0100psiBaM CBIIO MOXE [a CE Hapedye CTaTHBEH,
JIOKOJIKOTO HE M3pas3siBa JIEHUCTBUE, a JYIIEBHO CbCTOsAHUE. OT INIelHa TOUYKa HAa CEMaHTHKaTa
My, TO3H IJIaroi ce 1o0ImKaBa 10 riarojia Proibire ot mpumep 10, kato chIIo MOXe 1a ce
Hapeye ,,0TCTBIUTENEH, JIOKOJIKOTO IO CMHUCHJIAa CH ChIbpXKa MPHUHIMIIHA MpedyKa 3a

OCBIICCTBABAHCTO Ha I[Cf/iCTBPICTO B I''TaBHOTO U3PCUYCHHUC.

CJ'Ie]l H3JI0KCHUTC MMPUMECPU C OTCTHIIUTEIIHO U3PCUCHUEC TTPCIU T'TITaBHO, MOKEM JIa HAIIPpAaBUM

CIIETHUTE HAOIIOACHU

HenocratpuHoTO YCIOBUC B OTCTBIIUTCIIHOTO H3PCUYCHHUEC HE € B CHBCTOSAHUC [a

MOBJIUSIC HA M3BBHPIIBAHETO HA JCHCTBUETO OT IJIaBHOTO M3peueHue. To3u (akt Moxe aa ce

[4] [IporuBopeuneTo MexAy MOJYMHEHO W TJIaBHO JEHCTBHE TYK MOXE Jla MMa U CIOpPEH
XapakTep M 3aBHCH OT TOBA M0 KaKbB HAUYMH CE€ BB3IPUEMA HEPEIUTHO3HOCTTA HA JA0TO U Jaju
TS € uMaja TEXECT 3a TOBOPEIIMs, KaKTO M Jald TOBOPEIIMAT MPaBHU MpsKa Bpb3Ka MEXIY

PEIIUTUO3HOCT U THUIIMYHOTO 3a KATOJUIHUTE NPCAKOJICIHO NOAPCIKIAAHE Ha sACiaTa.



MpHeMe KaTo apryMEHT B 110J132 HA OYaKBAaHETO Ha ChOECEIHMKA, CIYIIAIIMS HIIH YCTSIUS J1a
Ce CIy4Yd HSKaKBO ChbOMTHE, KOETO € ,,CIope] Jorumkara Ha Hemata’. Tbhil Kato ToBa HE ce
CIIy4Ba, HANPOTHUB: CIYYBAIIOTO CE€ JICHCTBHE € OOpaTHO Ha OYAKBAHOTO OT HAC, TOTaBa
MOXXEM Ja TBBPJIUM, Y€ OTCTHIIMTEIHOTO HM3PEUYCHHE ,,IIPCIM3BUKBA” H3BBHPIIBAHETO Ha
o0OpaTHO Ha OYAKBaHOTO JCHCTBHE B TJABHOTO H3pe4YeHHE. ToecT, ,.eHeprusAra” Ha
OTCTBIUTEIHOTO U3PEUYCHUE OUYCBH/IHO HE € MOJIOKHUTEIHA, CIIE/ KaTO TO HE € B ChCTOSHUE Ja
Npeau3BUKa OuyakBaHUS pesyntar. IIpenu3BukBaiiku oOpaTHHS pE3yNTaT, CHEPrusiTa €
paspyliMTesiHa, CHEPrusi Ha CIIOMEHATHTE CHOTBETHO OT Xepuer u Mana3oyieHu ,,u3IbraHu

HaJeXau~ WM OCyeTeHU NMpUYrHH (causa frustrata).

[...]il contenuto della proposizione principale infirma cio che ¢ stato espresso nella
subordinata, deludendo, sotto certo aspetto, la speranza di chi ascolta o legge o
prevede, in base alla preparazione insita nella subordinata, uno scioglimento o una

conseguenza diversi.( Herczeg, 1977: 195) [5]

Ot cemaHTHYHA TJielHA TOYKa, TEOpHATAa HAa Xepler 3a HM3JIbraHUTE HAAEKIU Ha
roBopemust (Herczeg, 1977: op.cit.) ce moTBbpkIaBa: B nmpumepute ¢ benché B HawyamHa
MMo3uIHug CHPAMO TIaBHOTO HU3PCUCHHUEC, € HATUYHO HNPOTUBOPCHUCTO MCKAY CHABPKAHUCTO
Ha IJIABHOTO U MOJYMHEHOTO OTCTBIIMTENHO u3peueHue. [IpuchCTBHETO HA OTCTBHIMTEIHUS
ChbI03 B HAYaJOTO Ha CIOXHOTO M3pEUYEHHE, OCBEH CIIOMEHaTaTa TsACHa Bpb3Ka Ha
(HG)C’BOTBGTCTBI/IC MCXKAY TJIaBHO W TIOAYMHCHO M3PCUYCHUC, IIOKasBa W CIAWH BHJ
KaTCropu4HOCT Ha TBbPACHUCTO B OTCTBIIMTCIIHOTO U3PCUCHUC. OuakBaHusTa HA roBopcumuAa
HE MPOCTO ca M3JIblaHU, UCTHHATA HAa OTCTBIMTEIHOTO U3pEUEHUE € ,,HaJIOKEHa BBIIPEKH

O6paTHI/ITC OYaKBaHHs, U3PA3CHU B INIABHOTO U3PCUCHUC.

OTCTBIUTENIHO U3PeUYeHHUE cJIe/] [VIABHO:

KaxTo Beue cmomMmeHaxme B CTaTusiTa, Ipu CICANIOCTAaBEHA MMO3UIIUA HAa OTCTHIUTCIIHOTO

M3pEUeHUe CIPsSMO TJIAaBHOTO, criopea Xepier (0p.cit) € Bh3MOXKHO Ja C€ MOJy4d M3BECTHO

[5] [...]Jchabp:kanreTo Ha TIaBHOTO M3PEUEHUE MTPEUr Ha TOBA, KOETO € U3PA3€HO OT MOAYUHEHOTO
U3pEeYeHUE, pa304apoBaiiki, B U3BECTEH CMUCHI, HAJCKIUTE HA CITyIIATENs/YuTaTens/, KOUTo
MIpEeBIKAA pa3IyueH pe3ysTaT Win pa3Boil Ha ceouTHsTa. (IIpeBoast e moit -/1./1.)



oTciabBaHe Ha OTCTHIIUTEIHOTO OTHOIIECHNE WM €UH BUJI MOSCHEHUE CJell TBbPJCHUETO B
TJIABHOTO M3peueHue. B Hamms kopmyc He 3a0ensi3axme 1oao0Ha TEHACHIHS - TPUMEPHUTE
[OKa3axa M3SICHSIBaHE, JOYTOYHABSHE HA ChABPKAHUETO HA IJIABHOTO U3PEUCHHUE, HO HE U

oTcj1a0BaHe Ha OTCTHIIMTEIHOTO OTHOIIEHHUE.

[To3umusiTa Ha OTCTHIIUTETHOTO U3pedeHUe B npumMepu (1-7) He BiMse HA MHTCH3UTETa
Ha OTCTBIUTENHOTO OTHoIIeHHe. [IpoTuBOpeunero B Tx € (akr: Qurypure npeau3BUKBAT
CMsSIX, BBIIPEKU Y€ TeMaTa € CBATA; '€POUHSATA € JIbKKHUHS, U TO ,,0TYasiHa, BBIIPEKU Y€ He
yMee Ja JIbXKe; IeposT He Ce pellaBa Ja CHU TPbIHE, BBIPEKH HEOTIOXKHOCTTa Ha
3aMHUHABaHETO MY; HESICHOTO TPEBOXKHO YCEIaHe 3a ObJeIu CHOMTHS Yy Teposi, BBIPEKU
HEroBara HEyeBEpPEHOCT; KUBOTHT € BUJSH KaTo €Ha Oe3KpailHa nmopeauua oT Bb3MOKHOCTH,
BBIPEKHU 3aJIs13BalllaTa MIIaJI0CT Ha reposi. M3mons3BaHuTe I71aroyiv ca no-cKopo CTaTUBHH WIIH

3a ChCTOSIHHE - COmmentare, valere, sapere, conoscere, essere.

1.  To seguivo quelle pagine combattuto tra I’ammirazione muta e il riso, perché le
figure inclinavano necessariamente all’ilarita, benché commentassero pagine sante.
(Eco, 1987)

[IpenucTBax CTpaHUIMTE Ty C BB3XUILCHUE, TY MH HJICIIE /Ia Ce Pa3cMesl, 3aI[0TO THSI

¢urypu Oynexa cMsX, aKO M 1a KOMEHTHpaxa TaKHBa CBETH CTPAHHIIH.

2.
Mi rispose di si e che me I’avrebbe
venduta anche per poco, benché valesse molto. (Pirandello)
Toil oTTOBOpM YTBBPAMTENHO, Ka3a, 4Ye OM IO Mpojaall €eBTUHO, MAKAP a4 CTPYBAJIO
MHOTO.
3.

Non riusciva ad andarsene benché
sapesse che ogni ora, persa li', poteva significare il disastro per lui, e per tutta
Lavilledieu: non aveva uova di baco con se', e anche se le avesse trovate non gli
restavano che un paio di mesi per attraversare il mondo prima che si schiudessero, per
strada, trasformandosi in un cumulo di inutili larve. (Baricco)

He cwOupamie cunm m1a cu Tpbrae, Makap ja 3Haelle, 4e¢ BCEKH Yac, M3TyOCH TYK,

MOXelIe 1a 03HauaBa KpyLIEHHE — 3a HETO U 3a 1isu1o JlaBunauiio: He Hocele 6yOeHu



qiia cbe cebe cu, a U /1a I'M Oelle HaAMepHJ1, MMaIle caMO HIKOJIKO Mecela, 3a Jia
MIPEKOCH CBETa, MPEeH Ja ca ce pa3myKHAIX MO IbTS, IPEBPBIIAUKNA CH B KyIUHWHA

HCHYXXHHU JIapBH.

4, Era una mentitrice ostinata benché, in verita, non conoscesse 1’arte di mentire.
(Svevo)

beme otuasina JIBXKHH, MAKap U BCBIMHOCT Jia HE YMECLIC Jia JIBXKE.

5.

Gli pareva che ci dovessero essere
oscuri collegamenti con le cose future, benché Iui non fosse specialmente
superstizioso. (Buzzati)

Makap u na He Oemie 0COOCHO CYeBEpeH, CTpyBaille My ce, 4e TpsOBa J1a mma
HSIKaKBa CKPUTa BPb3Ka C ObJIEIUTE CHOUTHSL.
6.

Drogo guardo attentamente il deserto
e attraverso il  cannocchiale...distingueva  benissimo i  sassi,  gli
avvallamenti...benché fossero straordinariamente lontani. (Buzzati)
OO6nernan JakTH Ha mapamnera, J[poro oriega BHUMATETHO MYCTHHATa W TIpe3
AAJICKOIJICAa...pa3jindyaBalic MHOI'O I[O6p6 KaBbHUTEC, NMAJUHUTC...MAKap M a4 Os1xa

MHOI'O JaJIic4.

7. La vita gli appariva inesauribile, ostinata illusione, benché la giovinezza fosse gia
cominciata a sfiorire. (Buzzati)
XuBoThT My ce cTpyBalle Heu3uepraeM, Makap M MIAJ0CTTa jaa Oemie Beye

3armovHasa aa npeubQrssa.

IIpumep 8 He mpencraBd THUIMYO OTCTHIUTEIHO OTHOIIEHWE. JlumcBa odeBUIHO
MIPOTUBOPEYUE MEXKAY JEHCTBUETO B MOJAYMHEHOTO U IJIaBHOTO M3pedeHHe. AKO ChIIECTBYBa
JIOTMYECKO MPOTHUBOPEYHE, TO MOXKE Jla C€ ThbPCH HE Ha ,,()U3UYECKO” HUBO - IJIATOJIHOTO

JIeficTBHE WU CbCTOSAHHE, a Ha HO-II’LJ'I6OKO HHUBO -IPOTUBOPCUUCTO € OT MHUCIIOBHO-



IYIIEBEH XapaKTep: HOBOCTTA M HEOYaKBAaHOCTTa Ha YYyJOTO MOXE Ja ce 00e3cMucin
OT TPEeAYyBCTBUATA OT HM3MHHAJAaTa HOL[ M IOAYEPTAaHH B OpPUTHHAJIA ChC oOcoOeHara
KOHCTPYKLIMsI ~ congiuntivo trapassato + gerundio. Ta3u KOHCTpyKuusi TyK uH3pa3siBa
IIPEIXOAHOCT 3apaau congiuntivo trapassato, HO M HNPOIBIKUTEIHOCT, IEHCTBUE B Pa3BUTHE

3apaau gerundio.

Una piccola striscia nera avanzava
dal nord attraverso la landa disabitata e parve assurdo prodigio, benché gia nella
notte qualche presentimento fosse andato girando per la Fortezza. (Buzzati)

Manka YCpHAa HMBHLA CC HpI/I6J'II/I)KaBaIH6 OT CCBCp IIpC3 663HIO,I[HaTa paBHHUHA M
M3MIIeKIamme Kato aOCypAHO 4yno, Makap omle mpe3 Homra u3 Kpemocrra na

BHUTACIC U3BCCTHO NNPCAYYBCTBUC.

IIpumep 9 mpencraBsa riaroia stroncare, KOWTO MOXKE Ja Ce€ Hapeye ,,arpecuBeH’” —
u3pas3siBalll pa3pylIUTENIHO JEHCTBHE. XapaKTEpPHOTO 3a OTCTBIMTEIHOTO OTHOILICHHE
MIPOTUBOPEYHUE € MEXKAY ,,CTATUUHOTO JACHCTBHE OT IIABHOTO M3PEUEHHE — U300PAKEHUETO
Ha TaHIlyBallaTa KaMeHHa (urypa u ,,pa3pyliaBanioro’ JAeWCTBUE, U3pa3eHO OT TIJjaroisa
stroncare, mpeBeZieH Ha OBJITapcKu CbC ,,.cTpomaBam”. (OdeBHIHA € HapylleHaTa JIOTHKa
MEX]y HEJOCTaThYHOTO YCJIOBHE /CTPOLIEHHS OT KaMbK Kpak Ha ¢urypara/ 1 oOpaTHOTO My
CIIEICTBUE - /TaHIlyBalllaTa KaMeHHa (urypa/ TUINHWYHO B KOHTEKCTa Ha OTCTBIMTEIHOTO

OTHOIICHHUC:

Sulla porta solidissima ma sfondata
un Gattopardo di pietra danzava benché una sassata gli avesse stroncato proprio le
gambe. (Lampedusa)

Han MacCHuBHaTa, HO U3JITbHCHA BpaTa, TAaHIYBalllC €AWUH Irerap/ OT KaMbK, BbIIPCKHU Y€

KaMBbK Oe CTPOLIMNJI KpaKaTa My.



B mpumep 10 Bmwkmame mouTd enHa oOMONpHETa WCTHHA, Ka3aHa CsAKaIl KaTo
JOMBbJIHEHUE Ha TBBPACHUETO OT TVIABHOTO M3PEUEHUE U HM3pa3eHa Upe3 CEralrHo Bpeme Ha

KOHIOHKTHBA:

10.
Constatai che era un po' piu robusto
di me, e forse mi somigliava davvero, benché sia difficile e anche sgradevole vedersi
ripetuti in altre persone, tanto piu in un pazzoide scappato di prigione. (Chiara)
yCTaHOBI/IX, 4e€ € MO-CUJIICH OT MCH, M BEPOATHO MCXKAY HAC HaWCTHHA HUMAIC
MPpUIMKa, MaKap Aa € TPYAHO U JOPH HENPHUATHO Ia C€ BUIMUII MOBTOPEH B APYIrHU

XO0pa, OUIC IMOBEYC B HAKAKLB JIY THUII, M305TBI OT 3aTBOpA.

OTCTBIUTETHOTO H3pPEUCHUE, HAMHPAIIO Ce€ CJe[ TJIABHOTO, IOKa3Ba HE TOJKOBA
oTcnabeHa MO3UIMA HAa OTCTHIIMTEIHOTO OTHOIIEHUE, KOJKOTO HSKAKBO JOYTOYHSIBaHE Ha
MHUCBHATA OT TJIABHOTO, €IUH BHJ HECBIVIACHE€ C TBBPACHHETO OT TJIABHOTO HU3pPEUYCHUE,
HEYJIOBOJICTBUE OT CTpaHa Ha TOBOpELIMsS NOpaau ChIIECTBYBaHETO Ha jAajneH ¢akr. Tosa

HCC’LFHaCI/Ie/HeyI[OBOJ'ICTBI/Ie MOKC a C€ UHTCPIPETHUPA 1O CICAHUA HAYUH:

Bonpeku ge /Toit/ € mo-cusieH OT MEH W BEpOsITHO MpUJIMya Ha MEH, a3 HE CE pajJiBaM OT

Ta3u MPUIIKKa MEKIAY MCH U HETO.

W3BOJIN:

CJ'IGI[ HaIllpaBCHUSA aHAJIM3 Ha KOPITyCa, B 3aKJIFOUCHUEC MOKEM Ja HAIIPpaBUM CIICOAHUTEC

W3BOMIM:

KaxkTo ce Bmkma oT mpeBoIHMSI KOPITYC, ChI03bT benché nma 3a Obirapcku npeBojeH
€KBUBAJICHT CHOTBETHO CHIO3UTE BBIPEKH Ye, MaKap 4e, MaKap Ja, U3IM0JI3BaHH MTPH
pEeaTHO UM MOTEHIIMAIIHO HEAOCTAThYHO YCIOBHE. AHAIM3BT Ha KOPITyca MOKa3Ba,
4ye mapaaurmara Ha ObJarapckuTe CboTBETCTBUSI Ha benché - Bbnpeku ue, Makap ue,

MaKap 1a MOJXe J]a C€ Hapeue yCTOWYNBA, JOKOJKOTO B HAIITUTE TIPUMEPHU HE



CpelIHaxMe TO-PsIKO CpellaHuTe OBITapcKu eKBUBANICHTH Ha benché kato mpu Bce 4ye, ako

H aa.

[Tpu pyHKIMOHATHO-CEMaHTHUYHUS aHAIU3 HA KOpPIyca B MPEBOJHHU TEKCTOBE OT
UTAJIMAHCKK Ha OBJIrapCKU U3HUKBA HEM30€KHO BBIPOCHT: KOM IJIaroJin NpeodiiaaaBar ciies

benché u moxe 11 ga ce TOBOpU 3a ceMaHTHYEH MPO(UI Ha TE3U TJIaroau?

Hpeo6naz1aBamI/ITe B OTCTBIIMTCIIHUTC U3PCUCHU I'JIarojii, HE3aBUCUMO OT BPCMCTO

Ha KOHIOHKTUB, B KOETO C€ yIoTpeOeHH, ca:

CTaTHBHM — U3pa3siBaT WIN NOCTOSHHO (U3NYECKO ChCTOSHUE, WM HIKAKBO JYLIEBHO
CBCTOSIHHE /KOETO MO-CKOPO € BPEMEHHO, ¥ 3aBHCH OT Pa3IMYHU BHHIIHU (aKTOPH,

IIOBJIMsABaIIN o0Oaue Ha IMMOBCACHHUECTO HA I'CPOUTC. HapCKOXMG TE3H TJIAr0JIU ncuxonouyeckul.

[Topanu 0coGeHOTO U 3HAUEHHE U B YYaCTHETO CH B ISUIOCTHATAa OTCTBIIUTENIHA
KOHCTPYKLHUS, OTKpOsiIBaM€ U3BECTEH OpOM IJ1aroju, KOUTO MOXKEM J1a HApEUeM ,, ¢
nonpeusawjo unu pazpywumenno deticmeue’”’. TakuBa ca HTAIMAHCKUTE TJaroiu pProibire,
disapprovare, stroncare, npeBeieHH Ha OBJITapCKU KaTO 3a0paHsiBaM, He 0100psiBaMm,
crpomaBam. [Topaau ocobeHaTa UM ceMaHTHKa - /1a TIONPEYBAT 3a U3BBPIIBAHETO HA JA3JJCHO
JeiicTBHe, KOeTo 00aye ce OChIIECTBSIBA BBIIPEKH MpeUKaTa - TE3U IJ1aroyiu AeQpUHUpaxMe

KaTo OTCTBITUTECJIHU.

TunuyauTe 32 OTCTHIUTETHUTE KOHCTPYKIMHU ,,M3JIbraHU Haaexau*, /mo Xepuer/ ot
HeCOBJHAIOTO CE€ OYAaKBAHO CBHOUTHE C€ CpelaT MPEeIUMHO B NPUMEPH C OTCTHIUTEIIHO

HU3PCUYCHHUEC B HAYAIHA MMO3UIHUA, HO U KOraTO OTCTBIIMTCIIHOTO U3PCUCHUEC CJIICABA I'NTaBHOTO.

B xadyecTBOTO cH Ha Hali-4eCcTO CpellaHus OTCTBIIUTENEH Chlo3 ciel anche se, benché
€ B CBCTOSIHME ITBJIHOLEHHO Ja HW3pa3d TUIUYHOTO 3a OTCTHIUTENHATA KOHCTPYKIIHS
JIOTUYECKO TPOTHUBOpPEUHE MEXIY AEHCTBHUATA B TJIAaBHOTO U MOJYMHEHOTO OTCTBIIMTEIHO

HU3PCUYCHHUC, HE3aBUCUMO OT IMO3UIUATA CU CIIPAMO I'NNTaBHOTO U3PCUYCHUC.
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